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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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РЪКОВОДСТВО ЗА 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

И ПОДДРЪЖКА 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пистолет  за рязане на полистирол 

Артикул 0321 
 

 

 

ПРЕВОД ОТ ИТАЛИАНСКИ ЕЗИК НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ 

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
И ПОДДРЪЖКА

Пистолет за рязане на полистирол
Артикул 0321

ПРЕВОД ОТ ИТАЛИАНСКИ ЕЗИК НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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УВОД

Прочетете настоящото ръководство преди да започнете каквато и да е работа 
с машината
 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ
Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете настоящо-
то ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и работи добре 
зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото ръководство упътвания.

 

 

 

 

ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

УВОД 

 

 

Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 
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Квалификация на оператора

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са запозна-
ти с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото образование и да 
преминат съответния курс на обучение във връзка с безопасността относно:
a)   Условията за употреба на уреда;
b)   Предвидими необичайни ситуации;
по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08.      

 

 

 

 

ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

УВОД 

 

 

Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 
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Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътва-
ния, описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази стра-
ница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически значими моди-
фикации, без ръководството да е актуализирано.
Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално напра-
вените промени.
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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•    Уверете се, че захранващият кабел не е свързан с мрежата, преди да пипате части 

под  
напрежение. 

•     Уверете се, че контактът за захранване отговаря на изискванията за напрежение и       
честота, изисквани за апарата.

•   НЕ използвайте различно по вид електрическо захранване 
•   НЕ пръскайте или поливайте с вода по уреда.
•   НЕ охлаждайте ножа във вода.
•    В случай на контакт с вода, веднага изключете захранващия кабел от електрическата 

мрежа.
•   НЕ използвайте уреда, когато е разглобен.
•   За поправка на апарата се свържете с техническа служба.

  

 

 

 

 

    
    

 

 

Tutti i diritti di riproduzione e divulgazione del presente M
anuale Tecnico e della docum

entazione citata e/o allegata, sono riservati. E' fatto espresso divieto di riprodurre, pubblicare o distribuire inform
azioni tratte dal presente M

anuale. Copyright by FERV
I 

1 PRECAUZIONI IN MERITO ALLE SCOSSE ELET-
TRICHE 

 

1.1 Assistenza tecnica 
Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento, contattate senza esitazioni il servizio 
assistenza del rivenditore dal quale avete acquistato l’articolo. 
  

 Rischi connessi con le scosse elettriche 

 Controllare che la spina dell’alimentazione sia scollegata, prima di toccare parti in 
tensione.  

 Assicurarsi che la presa di alimentazione rispetti i requisiti di tensione e frequenza 
richiesti dall’apparecchio. 

 NON utilizzare alimentazioni elettriche di tipo diverso. 
 NON spruzzare o versare acqua sull’apparecchio. 
 NON far raffreddare la lama nell’acqua. 
 In caso di contatto con l’acqua, staccare immediatamente la spina dell’alimentazione 

elettrica. 
 NON usare l’apparecchio smontato. 
 Per la riparazione dell’apparecchio contattare il Servizio Assistenza. 

Рискове, свързани с токови удари

Предпазни мерки относно токов удар

Техническа поддръжка
При всякакви проблеми и/или съмнения, без колебание се свържете с доставчика, от когото 
сте закупили продукта.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

О ПИСАНИЕ НА ПИСТОЛЕТА И    

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 

Пистолетът за рязане на полистирол (Артикул 0321) е уред за рязане на стирoпор и              

други подобни материали чрез нагряване. Уредът се захранва с електричество от мрежа 

230 V/ 50 Hz. Пистолетът се състои от (вижте Фигура 1): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Фигура 1 - Общ изглед и основни части 

 

1 Ръкохватка на пистолета 

2 Захранващ кабел 

       3 Диск за включване / избор на температура 

4 LED индикатор за включване 

5 Защитна планка 

6 Режещ нож 

2.1 Технически показатели 

 

Напрежение (V) / честота (Hz) на захранване 230
AC / 50 

Максимална мощност (W) 130 

Температурен диапазон (°C) 100-450 
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ОПИСАНИЕ НА ПИСТОЛЕТА И ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Пистолетът за рязане на полистирол (Артикул 0321) е уред за рязане на стирoпор и други 
подобни материали чрез нагряване. Уредът се захранва с електричество от мрежа
230 V/ 50 Hz. Пистолетът се състои от (вижте фигура 1):

Фигура 1 - Общ изглед и основни части

Ръкохватка на пистолета

Захранващ кабел

Диск за включване / избор на температура

LED индикатор за включване

Защитна планка

Режещ нож

Технически показатели

Напрежение (V) / честота (Hz) на захранване 230AC / 50

Максимална мощност (W) 130

Температурен диапазон (°C) 100-450
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

Информационна табела 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Фигура 2 - Идентификационна информационна табела 

Артикул. 0321 

Партида номер (Lotto N) 

Година на производство 2017 

 

3 Н ЕПРАВИЛНА  УПОТРЕБА И 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

 

 
АБСОЛЮТНО Е ЗАБРАНЕНО! 

● Употребата на уреда върху повърхности, които може да се повредят от топлината            

или са лесно запалими. 

● Поставянето на ножа по такъв начин, че режещото острие да допира или да е в               

близост до чувствителни на топлина повърхности. 

● Да се допускат до работа с уреда лица, които не са обучени и не са прочели                

ръководството с упътванията. 

● Употребата на уреда при непредвидени за това климатични условия, във влажна и            

прашна среда, в потенциално експлозивна среда. 

● Употребата на ножа за дълго време. 

● Употребата на ножа в присъствието на деца. 

● Да се вършат проверки и поддръжки, без да е изключен захранващият кабел и при              

топла режеща част. 

● Модифициране и/или повреждане на уреда. 

● Използването на различно от предписаното електрическо захранване. 

● Поливане на вода върху уреда и/или да се пипа с мокри ръце. 

● Когато не се използва, ножът трябва да се поставя на специална стойка, така че              

режещото острие да не докосва чувствителни на топлина предмети. 

 

 
Изгаряния 

Да се внимава при пренасяне на ножа да не се пипат острието или близките защити,               

когато са все още топли. Може да се изгорите! 
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ИНФОРМАЦИОННА ТАБЕЛА

     Фигура 2 - Идентификационна информационна табела

Артикул. 0321
Партида номер (Lotto N)

Година на производство 2017

                                              
     Неправилна употреба и противопоказания

            
 АБСОЛЮТНО Е ЗАБРАНЕНО!

 
•    Употребата на уреда върху повърхности, които може да се повредят от топлината или 

са лесно запалими.
•    Поставянето на ножа по такъв начин, че режещото острие да допира или да е в близост 

до чувствителни на топлина повърхности.
•    Да се допускат до работа с уреда лица, които не са обучени и не са прочели ръковод-

ството с упътванията.
•    Употребата на уреда при непредвидени за това климатични условия, във влажна и 

прашна среда, в потенциално експлозивна среда.
•   Употребата на ножа за дълго време.
•   Употребата на ножа в присъствието на деца.
•    Да се вършат проверки и поддръжки, без да е изключен захранващият кабел и при то-

пла режеща част.
•   Модифициране и/или повреждане на уреда.
•   Използването на различно от предписаното електрическо захранване.
•   Поливане на вода върху уреда и/или да се пипа с мокри ръце.
•    Когато не се използва, ножът трябва да се поставя на специална стойка, така че реже-

щото острие да не докосва чувствителни на топлина предмети.

  

 

 

 

 

    
    

 

 

Tutti i diritti di riproduzione e divulgazione del presente M
anuale Tecnico e della docum

entazione citata e/o allegata, sono riservati. E' fatto espresso divieto di riprodurre, pubblicare o distribuire inform
azioni tratte dal presente M

anuale. Copyright by FERV
I 

1 PRECAUZIONI IN MERITO ALLE SCOSSE ELET-
TRICHE 

 

1.1 Assistenza tecnica 
Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento, contattate senza esitazioni il servizio 
assistenza del rivenditore dal quale avete acquistato l’articolo. 
  

 Rischi connessi con le scosse elettriche 

 Controllare che la spina dell’alimentazione sia scollegata, prima di toccare parti in 
tensione.  

 Assicurarsi che la presa di alimentazione rispetti i requisiti di tensione e frequenza 
richiesti dall’apparecchio. 

 NON utilizzare alimentazioni elettriche di tipo diverso. 
 NON spruzzare o versare acqua sull’apparecchio. 
 NON far raffreddare la lama nell’acqua. 
 In caso di contatto con l’acqua, staccare immediatamente la spina dell’alimentazione 

elettrica. 
 NON usare l’apparecchio smontato. 
 Per la riparazione dell’apparecchio contattare il Servizio Assistenza.   

 

 

 

 

    
    

 

 

Tutti i diritti di riproduzione e divulgazione del presente M
anuale Tecnico e della docum

entazione citata e/o allegata, sono riservati. E' fatto espresso divieto di riprodurre, pubblicare o distribuire inform
azioni tratte dal presente M

anuale. Copyright by FERV
I 

1 PRECAUZIONI IN MERITO ALLE SCOSSE ELET-
TRICHE 

 

1.1 Assistenza tecnica 
Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento, contattate senza esitazioni il servizio 
assistenza del rivenditore dal quale avete acquistato l’articolo. 
  

 Rischi connessi con le scosse elettriche 

 Controllare che la spina dell’alimentazione sia scollegata, prima di toccare parti in 
tensione.  

 Assicurarsi che la presa di alimentazione rispetti i requisiti di tensione e frequenza 
richiesti dall’apparecchio. 

 NON utilizzare alimentazioni elettriche di tipo diverso. 
 NON spruzzare o versare acqua sull’apparecchio. 
 NON far raffreddare la lama nell’acqua. 
 In caso di contatto con l’acqua, staccare immediatamente la spina dell’alimentazione 

elettrica. 
 NON usare l’apparecchio smontato. 
 Per la riparazione dell’apparecchio contattare il Servizio Assistenza. 

Изгаряния
 

Да се внимава при пренасяне на ножа да не се пипат острието или близките защити, ко-
гато са все още топли. Може да се изгорите!

    

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com



 

 

 

 

  

   
    

 

 

Tu
tt

i i
 d

ir
itt

i d
i r

ip
ro

du
zi

on
e 

e 
di

vu
lg

az
io

ne
 d

el
 p

re
se

nt
e 

M
an

ua
le

 T
ec

ni
co

 e
 d

el
la

 d
oc

um
en

ta
zi

on
e 

ci
ta

ta
 e

/o
 a

lle
ga

ta
, 

so
no

 r
is

er
va

ti.
 E

' f
at

to
 e

sp
re

ss
o 

di
vi

et
o 

di
 r

ip
ro

du
rr

e,
 p

ub
bl

ic
ar

e 
o 

di
st

ri
bu

ir
e 

in
fo

rm
az

io
ni

 t
ra

tt
e 

da
l p

re
se

nt
e 

M
an

ua
le

. 
C

op
yr

ig
ht

 b
y 

FE
RV

I 

PREMESSA 
 

 
Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

УПОТРЕБА 

4.1 Свързване с електрическото захранване 

Включването и изключването се извършва чрез поставянето (и изваждането) на щепсела           

в електрически контакт 230 V / 50 Hz и след това чрез завъртане на диска за избор на                  

температура, и като се държи натиснат бутона за включване. При изваждане на щепсела,             

хванете го с ръка и никога не дърпайте кабела (вижте фигурата). Ножът е снабден с               

щепсел тип шуко, не насилвайте щепсела. 
 

● Препоръчителна е употребата на устройство за защита       

от късо съединение на линията за захранване с        

електричество. За подробна информация във връзка с       

това се свържете с вашия доверен електроинженер. 

● Захранващият контакт трябва да има заземяване.      

Евентуалните кабели на удължители трябва да са със        

същото или по-голямо сечение от сечението на       

захранващия кабел на машината (∅ ≥ 1.5 mm2). 
 

 

Фигура 3 - Извадете щепсела 

4.2 Употреба на пистолета 
● Разхлабете двата винта на регулируемата защита и регулирайте дължината за досег с            

частта за рязане, като покриете цялата неизползваема режеща част за рязането на            

полистирола. След като сте поставили правилно защитата, стегнете здраво двата          

винта, за да избегнете нежелани движения. 

 

 
Изгаряния 

Не използвайте пистолета, когато удължаемата защита не е в правилна позиция.           

Разполагайте винаги защитата до мястото на досег с парчето за рязане. Може да се              

причинят тежки наранявания или изгаряния. 
 

● Свържете с контакта. 

● Завъртете диска, за да изберете желаната температура. Изобразените числа върху          

диска отговарят на следните температури: 

o Степен 1: 100 °C 

o Степен 2: 170 °C 

o Степен 3: 230 °C 

o Степен 4: 350 °C 

o Степен 5: 450 °C 

Дръжте натиснат бутона за включване и изчакайте около        

минута, за да позволите на острието да достигне до         

избраната температура. 

 

 

Фигура 4 - Бутон за включване 

●  
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1 PRECAUZIONI IN MERITO ALLE SCOSSE ELET-
TRICHE 

 

1.1 Assistenza tecnica 
Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento, contattate senza esitazioni il servizio 
assistenza del rivenditore dal quale avete acquistato l’articolo. 
  

 Rischi connessi con le scosse elettriche 

 Controllare che la spina dell’alimentazione sia scollegata, prima di toccare parti in 
tensione.  

 Assicurarsi che la presa di alimentazione rispetti i requisiti di tensione e frequenza 
richiesti dall’apparecchio. 

 NON utilizzare alimentazioni elettriche di tipo diverso. 
 NON spruzzare o versare acqua sull’apparecchio. 
 NON far raffreddare la lama nell’acqua. 
 In caso di contatto con l’acqua, staccare immediatamente la spina dell’alimentazione 

elettrica. 
 NON usare l’apparecchio smontato. 
 Per la riparazione dell’apparecchio contattare il Servizio Assistenza. 

Изгаряния
 

Не използвайте пистолета, когато удължаемата защита не е в правилна позиция. Разпо-
лагайте винаги защитата до мястото на досег с парчето за рязане. Може да се причинят 
тежки наранявания или изгаряния.

УПОТРЕБА
Свързване с електрическото захранване
Включването и изключването се извършва чрез поставянето (и изваждането) на щепсела в 
електрически контакт 230 V / 50 Hz и след това чрез завъртане на диска за избор на темпера-
тура, и като се държи натиснат бутона за включване. При изваждане на щепсела, хванете го с 
ръка и никога не дърпайте кабела (вижте фигурата). Ножът е снабден с щепсел тип шуко, не 
насилвайте щепсела.

•    Препоръчителна е употребата на устройство за защита от 
късо съединение на линията за захранване с електричест-
во. За подробна информация във връзка с това се свърже-
те с вашия доверен електроинженер.

•    Захранващият контакт трябва да има заземяване. Евен-
туалните кабели на удължители трябва да са със същото 
или по-голямо сечение от сечението на захранващия ка-
бел на машината (1.5 mm2).

 

Употреба на пистолета
•   Разхлабете двата винта на регулируемата защита и регулирайте дължината за досег с 
частта за рязане, като покриете цялата неизползваема режеща част за рязането на полисти-
рола. След като сте поставили правилно защитата, стегнете здраво двата винта, за да избег-
нете нежелани движения.

 

 

 

 

ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

УПОТРЕБА 

4.1 Свързване с електрическото захранване 

Включването и изключването се извършва чрез поставянето (и изваждането) на щепсела           

в електрически контакт 230 V / 50 Hz и след това чрез завъртане на диска за избор на                  

температура, и като се държи натиснат бутона за включване. При изваждане на щепсела,             

хванете го с ръка и никога не дърпайте кабела (вижте фигурата). Ножът е снабден с               

щепсел тип шуко, не насилвайте щепсела. 
 

● Препоръчителна е употребата на устройство за защита       

от късо съединение на линията за захранване с        

електричество. За подробна информация във връзка с       

това се свържете с вашия доверен електроинженер. 

● Захранващият контакт трябва да има заземяване.      

Евентуалните кабели на удължители трябва да са със        

същото или по-голямо сечение от сечението на       

захранващия кабел на машината (∅ ≥ 1.5 mm2). 
 

 

Фигура 3 - Извадете щепсела 

4.2 Употреба на пистолета 
● Разхлабете двата винта на регулируемата защита и регулирайте дължината за досег с            

частта за рязане, като покриете цялата неизползваема режеща част за рязането на            

полистирола. След като сте поставили правилно защитата, стегнете здраво двата          

винта, за да избегнете нежелани движения. 

 

 
Изгаряния 

Не използвайте пистолета, когато удължаемата защита не е в правилна позиция.           

Разполагайте винаги защитата до мястото на досег с парчето за рязане. Може да се              

причинят тежки наранявания или изгаряния. 
 

● Свържете с контакта. 

● Завъртете диска, за да изберете желаната температура. Изобразените числа върху          

диска отговарят на следните температури: 

o Степен 1: 100 °C 

o Степен 2: 170 °C 

o Степен 3: 230 °C 

o Степен 4: 350 °C 

o Степен 5: 450 °C 

Дръжте натиснат бутона за включване и изчакайте около        

минута, за да позволите на острието да достигне до         

избраната температура. 

 

 

Фигура 4 - Бутон за включване 

●  
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Фигура 3 - Извадете щепсела

•   Свържете с контакта.
•    Завъртете диска, за да изберете желаната температура. Изобразените числа върху диска 

отговарят на следните температури:
  
 ◦ Степен 1: 100 °C
 ◦ Степен 2: 170 °C
 ◦ Степен 3: 230 °C
 ◦ Степен 4: 350 °C
 ◦ Степен 5: 450 °C

Дръжте натиснат бутона за включване и изчакайте около ми-
нута, за да позволите на острието да достигне до избраната 
температура. Фигура 4 - Бутон за включване

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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PREMESSA 
 

 
Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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    Поддържайте винаги чисто режещото острие. 
•    Хващайте пистолета само за дръжката и го придвижвайте така, че ножът да не докосва 

други предмети или повърхности.
•    При приключване на работата оставете пистолета да се 

охлади на въздух. Това може да изисква повече време. 
Никога не го поставяйте във вода, за да избегнете 
риска от токов удар. 

•    Когато не се използва, винаги поставяйте пистолета на 
стойката му, за да може да се охлади, без да докосва 
каквато и да е горима част. 

 

 

 

 

 

  

  ЖЕЛЕЗАРИЯ  

    

 

Поддържайте винаги чисто режещото острие.  

● Хващайте пистолета само за дръжката и го придвижвайте така, че ножът да не докосва              

други предмети или повърхности. 

● При приключване на работата оставете пистолета да       

се охлади на въздух. Това може да изисква повече         

време. Никога не го поставяйте във вода, за да         

избегнете риска от токов удар.  

● Когато не се използва, винаги поставяйте пистолета       

на стойката му, за да може да се охлади, без да           

докосва каквато и да е горима част.  
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